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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью дисциплины «Китайский язык» является формирование 

иноязычной коммуникативной компетенции будущего бакалавра в сфере 

международного бизнеса, необходимой и достаточной для осуществления 

межкультурных деловых контактов в типичных ситуациях повседневной, 

образовательной, социально-культурной и профессионально-деловой сфер 

общения, а также для решения практических задач при осуществлении 

различных видов профессиональной деятельности (установление и 

поддержание контактов с зарубежными партнерами на иностранном языке, 

ведение деловой переписки, участие в деловых переговорах в рамках своей 

компетенции, нахождение необходимой информации на иностранном языке 

при помощи электронных средств и т.д.). 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 

Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 

УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах). 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его результатам 

обучающийся будет: 

Владеть: 

навыками профессионального речевого общения на иностранном языке, 

разными способами и вариантами перевода на русский язык различных 

грамматических, лексических конструкций, а также фразеологических 

оборотов; профессиональными терминами и навыками письменного перевода 

для ведения деловой переписки на иностранном языке по вопросам 

заключения внешнеторговых контрактов и решения других взаимосвязанных 

с этим вопросов 

Уметь: 

понимать и правильно использовать профессиональную терминологию 

и понятия при осуществлении межкультурной коммуникации на 

иностранном языке , корректно употреблять грамматические конструкции, 

характерные для изучаемого языка; вести деловую переписку с 

использованием профессиональной терминологии по вопросам заключения 

внешнеторгового контракта 



Знать: 

профессиональную терминологию, понятия, основные нормы речевого 

этикета, применяемого в стране изучаемого языка, при осуществлении 

коммуникации в мультикультурной профессиональной среде на русском и 

иностранном языках; структуру составления делового письма, 

профессиональную терминологию и правила ведения деловой переписки на 

иностранном языке для процесса заключения внешнеторгового контракта 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 
Количество часов 

Всего Семестр №5 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 48 48 

В том числе:   

Занятия семинарского типа 48 48 

 

3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 

промежуточной аттестации составляет 60 академических часа (ов). 

 

3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 



Не предусмотрено учебным планом 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 Знакомство. Я и моя семья  

2 Мое хобби  

3 Первые контакты на работе. Мой офис  

4 моя комната  

5 Город и его достопримечательности  

6 Отель. Бронирование гостиниц  

7 Есть и пить. Культура питания в Германии и России  

8 Повседневная жизнь. мой распорядок дня  

9 Деловое свидание, встреча. Деятельность на рабочем месте  

10 Путешествия: погода и прогноз погоды. Собираем чемодан. одежда  

11 Транспорт и транспортные средства  

12 Проживать. Моя квартира. Снимать квартиру  

13 Будьте здоровы. У врача  

14 Образование. Школьная система в Германии и России  

15 свободное время и хобби  

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 

№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Изучение активной лексики  

2 Выполнение заданий на чтение и перевод  

3 Подготовка устных сообщений  

4 Подготовка к практическим занятиям  

5 Подготовка к промежуточной аттестации. 

6 Подготовка к текущему контролю. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 



1 Особенности развития железных дорог Китая А.А. 

Пиотрович, Да. Су Книга 2015  

https://search.rsl.ru 

2 Русско-китайский словарь З.И. Баранова, А.В. Котов 

Однотомное издание Русский язык , 1990  

НТБ (фб.) 

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

Электронный переводчик www.translate.google.ru 

Электронный переводчик www.multitran.com 

Научно-техническая библиотека РУТ(МИИТ) (www.library.miit.ru) 

Информационнный портал www.urait.ru 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

Электронная информационно-образовательная среда РУТ (МИИТ), 

доступная из личного кабинета обучающегося или преподавателя на сайте 

http://miit.ruЭлектронная библиотечная система, Образовательная платформа 

http://urait.ru Лицензионная операционная система MS Windows 

(академическая лицензия) Лицензионный пакет программ Microsoft Office 

(академическая лицензия)  

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

Учебные аудитории для проведения занятий, оснащенные 

проекционным и аудио оборудованием 

Учебные аудитории для проведения групповых и индивидуальных 

консультаций 

Учебные аудитории для проведения текущего контроля и 

промежуточной аттестации 

Помещение для самостоятельной работы, оснащенное компьютерной 

техникой, подключенной к сети «Интернет» и доступом к электронно-

информационной образовательной среде университета и ЭБС юрайт 

 

9. Форма промежуточной аттестации: 

Зачет в 5 семестре. 

 



10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным 

актом РУТ (МИИТ). 
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